
Quito, julio 22 de 2019 

Señor 

Miguel Angel Estupiñán Flores 
Gerente General 
Presente 

Señor Gerente: 

Por medio de la presente, ponemos en su conocimiento la siguiente transferencia de 
acciones de la Compañía FLEURO S.A. FLEUROSA, de acuerdo al siguiente detalle: 

1. Nombre del Cedente: Rudolf Andreas Van Weerdenburg 
Pasaporte : NW82J6JP0O 
Nacionalidad: Holandesa 

2. Nombre del conyugue del Cedente: Terenya Rambi 
Pasaporte : NU8K24oHo 
Nacionalidad: Holandesa 

Nombre del Cesionario: COMPAÑÍA BELINDA AG. 
Identificacion: SE-Q-00005478 
Nacionalidad: Suiza 

Acciones Cedidas: 21.960 (Veinte y un mil novecientas 
sesenta) 

Valor de las acciones: 1 USD cada una 

Estas transferencias incluyen todos los derechos inherentes a las acciones antes 
descritas, inclusive el de recibir dividendos y participar sobre reservas no distribuidas. 

Agradecemos a usted que, de conformidad con la Ley, se sirva inscribir esta 
transferencia en el libro de Acciones y Accionistas de la Compañía. 

Atentamente, 

AO apro json) ] 
Rudolf Andreas Van Weerdenburg Laury Natalya Van Weerdenburg Moreira 

CEDENTE BELINDA AG 
CECIONARIA 
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14 OPMERKINGEN VAN BEVOEGDE INSTANTIES 

Page reserved for the authorities responsible for issuing the passport / 

Page réservee aux autorités compétentes pour délivrer le passeport 

    

     
  

   
    

        

   

pi KA A AAA AAA A AA 
| 

ton ER NEDERLANDEN 
4 PASSEPORT ROYAUME DES PAYS-BAS 

_documeninummer document no. no. du document 

8 lengte/hotgh/taie: 

1,95 m 
10 geldig 1o1/ date ot explry / date d'expiration 

10 MEI/MAY 2027 
12 instantie / authority / autorité 

Burg. van Amsterdam 

  

    



'^-i o r Á

n¿r'RÈ ì
a t

ôrFr\ìt 1t I

\è
è a

è u

cf)
aì t v

.\¡ a
:t',¿11' srd

oàviVaíld,-ìJ¿ .q
4 .,

aaaaa

a
a

aa:

aat

,o ó "' i * *, * o' n 
"^ ^ "'" ":-".:.:::J;,:l:: """,,^, 

r¡e passpo,r ¡

Paqe roservêd for lhe aulhorrtros te

;::.;;,";;;" .," """"u' 
compétent€s pour dêrivrer re passeport

ao
a

a.

a
.a
a

o

a:

¡
oa

a!
ta

è taal

I

4

ùLt
1 ,l?

'1r:

t
¡¡l 2

a)è

. ,,ii".t
PASPOORT
PASSPORT
PASSEPORT. - -

. /t".

':-), . -,Fe#j$.$f#'ä][DE"*^,Ìf 
F.BF-*,:.Ï::"*"

trffi?Òurnáút/rom

':,*â,nub't

1900

en Sint Ag,a'tha
1,58 rn

îËTöfrfiii¡ifltíffiffii*

I

I
!
I

ì
I

I

ì
I

r¡.ù./d¡r. d. &ilvr'r"

JAN 2016 1a ¡n.lún.l âu$'dty 
' '!lôi¡É

Aûìsbêrd{l|lîil h.r¡bl.¡h¡r@'rut' Eurg. van

ffi
ffi{ml}ülþ'l$'s 

r';* 
l

Altt',t I <<T E RENY A

4@,W,CI.@'NLD90'@330
3 r 2 6ø 11 2 ¿l 2 @'@'0'EE5 E CI 

-< 

< < < < 5 g'



Gemeente 
Amsterdam 

I
I
 

Staat / Estado / Stato / Devlet 

Gemeente / 

NEDERLAND 

unicipio / Commune di /Belediye Amsterdam     
Vittreksel vit de pasisregistratie personen / Extracto del registro civil 

Estratto dall'Anagrafe / Núfus e Ornegi 

RADA EEG BU TUE OVER DE 
AUTHENTICITELT VANOIT 
BOCUW ENT ALTUD DEL ST VAN 
KENMERKEN OP DE ACHTERZISDE 

  

Familienaam 

Apellidos 
-Cognome 
Soyad: 

van Weerdenburg-- 

  

Vocrnamen 
Nombres 

Nomi 

Rudolf Andreas-- 

  

Datum en plaats van geboorte 
Fecha y lugar de nacimiento 
'Data e luogo dinascita 
Dogum tarihi ve yeri 

29-09-1984 te Amstelveen (Nederland)-- 

  

Burgerlijke staat *) ' 
Estado civil. 

o Stato civile. 
Medeni hali 

Gehuwd-- 

  

- nationalitert 
Nacionalidad 

Cittadinanza 

Milliyeti 

  

A ederlandse-- E O 

  

Adres 
Dirección 
Indirizzo 
Adresi 

Eerste Helmersstraat 309 3-- 

1054 EC Amsterdam-- 

  

Datum van afgifte 

Fecha de expedición - 
Data di rilascio 
Verilis tarihi. 

16-07-2019   
  

Ondertekening, stempel 
Firma, sello 

Firma, timbro 

- Ímza, múhúr 

  

    

Burgemeester en wethouders. van A Atterdane 

namens dezen, 

de directeur ener namens deze, 

  

A 

    

Qs: 

*) Symbolen - Simbolos - Simboli - Semboller: 
Ongehuwd: Soltero - Non sposato - Bekir 
Ses lypeliligoregistresrd partnerschap: Soltero - Non sposato - Bekilr 

- Gehuwd: Casado - Sposato - Evii 
; Gescheiden: 

-_Weduwe: Viuda - Vedova - Dul 

-Weduwnaar: Viudo- Vedovo - Dul 

Ad Uo29.gba.docx 
Quem 0 A EN ES E 

Divorciado - Divorziato - Bosanmis 

  

liada 

99/0067 

  

1van1 

 



20
18
 
Dr

uk
ke

ry
 
Li
nc
o 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 19861) 

=D
; País: Los Países Bajos 

El presente documento público 

civil en Amsterdam 

Pd 
o
n
 

civil 

Certificado 

en Amsterdam 

Amsterdam 

o 
2 

u
n
 

Sello/timbre: 

  

ha sido firmado por H.W. Graeff 
quien actúa en calidad de funcionario en el registro 

y está revestido del sello/timbre del susodicho registro 

6. el día 02-08-2019 
por el Secretario Judicial del Tribunal de Distrito 

bajo el número: 039548 

10.Firma: 

H.H.S. Verhagen    

Bij twijfel over de authenticiteit van dit document kunt u de volgende controles uitvoeren: 

Kijk goed naar de voorzijde van 

het document 

Houd het document tegen 

het licht 

Maak een fotokopie 

Gebruik een UV-lamp 

Unieke nummering— 

Is op de voorzijde de tekst 

COPY - KOPIE duidelijk zichtbaar? 

U ziet een patroon van grijze zeshoeken. 

Daartussen is uiterst kleine tekst in groen en oranje gedrukt; onder een loep moet deze 

tekst netjes en scherp zijn. 

Het laatste geldt trouwens ook voor alle andere lijntjes en patronen in het document. 

In het papier bevinden zich verder vezeltjes in verschillende kleuren. 

Overal in het papier is een watermerk in de vorm van een stilistische honingraat met de | 

lettering NL zichtbaar. 

Als u van een echt document een fotokopie maakt zal in de grijze zeshoeken de tekst 

COPY - KOPIE verschijnen. 

Onder UV-licht worden kleine groene en blauwe vezeltjes zichtbaar alsmede vezels die 

oplichten in drie of vier kleuren. De oranje bedrukking in het midden van het document 

licht geel op. Verder licht het nummer van het document rechts onderaan groen/geel op. 

Het unieke nummer rechts onderaan wordt gedrukt met boekdruktechniek. Bij het 

drukken wordt de inkt naar buiten gedrukt. Dit leidt tot zogenaamde kraalranden die 

zichtbaar zijn onder een loep. 

Dan heeft umet een fotokopie te maken! U kunt altijd de controles zoals hierboven 

beschreven uitvoeren om zekerheid te verkrijgen. 

Het eigenmachtig aanbrengen van wijzigingen of aanvullingen is niet toegestaan en maakt dit document ongeldig. 

Gebruik van valse en vervalste documenten is strafbaar. 

CIB Centraal InkoopBureau 2018 Auteursrecht voorbehouden.



'h Zeugnis 
des Handelsregisteramtes des Kantons Zúrich 

  

CERTIFICADO 
de la Oficina del Registro Mercantil del cantón de Zurich 

Se certifica que está registrada en el Registro Mercantil del cantón de Zurich la empre- 
sa 

  Belinda AG 

(Belinda Ltd) (Belinda SA)   

está constituida como sociedad anónima con sede en Zurich 
Dirección: Bodmerstrasse 7, 8002 Zúrich 

  

  

Esta sociedad está inscrita en el Registro Mercantil del cantón de Zurich desde el 
07 febrero 2017.   

El Registro mencionado declara entre otras cosas sobre esta sociedad: 

  

Capital accionario: CHF 100'000.-- (CHF uno-cero-cero-cero-cero-cero- 

00/00) 
del cual ha 

sido librado: CHF 100'000.-- (CHF uno-cero-cero-cero-cero-cero- 
00/00)   

Fraccionamiento de las acciones: 100 acciones nominativas de CHF 1'000.-- cada 

una.   

Objeto: El objeto social es la adquisición, la posesión, la administración y la 

enajenación de participaciones, inversiones en sociedades / sociedades filiales, así 
como el comercio de mercancías de todo tipo. La sociedad puede, en el país y en el 

extranjero, establecer sucursales y participar en otras empresas de cualquier tipo, 
hacerse cargo de representaciones y cerrar todo tipo de negocios y contratos 

adecuados al fin social o relacionados directa o indirectamente con el mismo. La 

sociedad podrá adquirir, poseer, administrar o enajenar todo tipo de títulos de deuda o 
valores, dentro de Suiza o en el extranjero.   

Observaciones: Todas las comunicaciones de la sociedad a los accionistas se 
realizarán por carta, telefax o correo electrónico, bajo reserva de las normas legales o 

estatutarias en otro sentido. 

Según declaración del 06.02.2017 se renunció a la auditoría limitada. ----oacmmmaaaiaiioo 

  

Con respecto a la citada empresa, el Registro Mercantil del cantón de Zurich contiene, 
además de otras, informaciones tales como la representación, en la que están regi- 

strados los siguientes datos (entre otros):



Miembro del consejo de administración con firma individual: 

Siemer, Roelant L. M., con nacionalidad holandesa, en Feusisberg----------=---------------- 

Además, se declara que la mencionada empresa es una sociedad organizada según la 

legislación suiza. 

El Registro Mercantil del cantón de Zurich no asume ninguna responsabilidad en cuan- 

to a la traducción correcta del texto original en alemán de la inscripción en el Registro 

Mercantil. 

Zurich, 16 de septiembre de 2019 

Número de la empresa: CHE-380.442.352 (transferido: CH-020.3.044.279-6) 

Signo: DI 
Fee: CHF 190.-- 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pais: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

Pais: Confederacáo Suica, Cantáo de Zurique 

El presente documento público / Este documento público 

2. Ha sido firmado por Daniela Di Leva 
  

fol assinado por 
  

3. Actuando en calidad de Mitarbeiter/ —in 
  

na sua qualidade de 
  

4. Y está revestido del sello/timbre de / e tem o selo ou carimbo de 

Handelsregisteramt Kanton Zúrich 
  

  

Certificado / Reconhecido 

5. En/em 8090 Zurich/Zurique 6. El/no dia 17.09.2019 

7. Por la Cancilléria de Estado del Cantón de Zurich 
pela Chanceleria de Estado do Cantáo de Zurique 

8. Con el número/sob o N*. 1161023/2019 
  

9. Sello/timbre/selo/carimbo 10. Firma/Agsinatura     

    
M. Hofstetter 

 



  

Handelsregisteramt des Kantons Zúrich 
  

          
  

    
  

  

  

  

  

    
  

  

  

    

  

  

  

  

            

  

  

                            

  

    

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Lóschung | Úbertrag CH-020.3.044.279-6 

von: 1 
CHE-380.442.352 Aktiengesellschaft 07.02.2017 auf: 

A 
Ei | Ló | Firma Ref! Sitz 

1 Belinda AG 1 | Zúrich 

1 (Belinda Ltd) (Belinda SA) 

Ei | Ló | Aktienkapital (CHF) | Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei | Ló | Domiziladresse 

1 100'000.00 100'000.00| 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00 1 Bodmerstrasse 7 

8002 Zúrich 

Ei | Ló | Zweck Ei | Ló | weitere Adressen 

1 Der Zweck der Gesellschaft ist der Erwerb, Halten, Verwalten und Verkaufen 

von Beteiligungen, Investitionen in Gesellschaften / Tochtergesellschaften, 

sowie Handel mit Waren aller Art. Die Gesellschaft kann im In- und Ausland 

Zweigniederlassungen errichten, sich an anderen Unternehmungen irgendwelcher 

Art beteiligen, Vertretungen Ubernehmen sowie alle Gescháfte eingehen und 

Vertráge abschliessen, die geeignet sein kónnten, den Zweck der Gesellschaft 

zu fórdern; oder die direkt oder indirekt damit im Zusammenhang stehen. Die 

Gesellschaft kann jede Art von Schuld oder Wertpapieren, innerhalb der Schweiz 

oder im Ausland, erwerben, halten, verwalten oder verkaufen. 

Ei | Ló | Bemerkungen Ref| Statutendatum 

1 Alle Mitteilungen der Gesellschaft an die Aktionáre erfolgen per Brief, Telefax oder E- 1| 06.02.2017 

Mail unter Vorbehalt abweichender gesetzlicher oder statutarischer Bestimmungen. 

1 Gemáss Erklárung vom 06.02.2017 wurde auf die eingeschránkte Revision verzichtet. 

Ei | Ló | Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan 

1| SHAB 

Zei [Ref| TR-Nr | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. Seite / ld Zei [Ref| TR-Nr | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite / ld 

1 5107| 07.02.2017 29| 10.02.2017 3339129 

EijAe| Ló | Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 Siemer, Roelant L. M., niederlándischer Staatsangehóriger, in Mitglied des Einzelunterschrift 

Feusisberg Verwaltungsrates             

Zúrich, 12.09.2019 Diese Internet Information aus dem kantonalen Handelsregister hat 

mangels Originalbeglaubigung keinerlei Rechtswirkung und erfolgt 

ohne Gewáhr. 

  

 



CONSEJO DE LA, 
JUDICATURA; 

Factura: 005-002-000014834 

AA 
20191704002P01053 

NOTARIO(A) LUCIA MARGARITA ROSA GILER VERA 

NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTON PEDRO MONCAYO-TABACUNDO 

EXTRACTO 

  
  [Escritura N* [20191704002P01053 

  

[FECHA DE OTORGAMIENTO: 

ACTO O CONTRATO: 
DECLARACIÓN JURAMENTADA PERSONA NATURAL 

[29 DE OCTUBRE DEL 2019, (14:55) 

  

  

  

  

  

  

                  

  

  

  

    
  

  

OTORGANTES ; 
OTORGADO POR 
Documento de No. Persona que le Persona | . Nombros/Razón social Tipo interviniente e lidemticación [Nacionalidad | — Calidad , 

[VAN WEERDENSURG MOREIRA | POR SUS PROPIOS ECUATORIA [COMPARECIEN 
Natural |LAURINATALYA DERECHOS [CÉDULA PLLO4ReS: TE 

AFAVOR DE 
Documento de No. Persona que Persona | — Nombres/Razón social Tipo interviniente e E isentifcación [Nacionaidad |. Calidad a 

UBICACIÓN 
Provincia Cantón Parroquia 

PICHINCHA PEDRO MONCAYO -TABACUNDO, TABACUNDO 

[DESCRIPCIÓN DOCUMENTO: 
  [OBJETO/OBSERVACIONES: 

  CUANTÍA DEL ACTO O 
CONTRATO: INDETERMINADA   
  

NOTARIO(A) LUCIA MARGARITA ROSA GILER VERA 
Í SD 

NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTÓN PEDRO MONCAYO-TABACUNDO S Oy 

  

NX E NOTARIA SEGU NDA 

“Sy 

Le0Ro 4   

 



DECLARACION JURAMENTADA 

OTORGADA POR 

LAURI NATALYA VAN WEERDENBURG MOREIRA 

CUANTIA: INDETERMINADA 

Di 2 Copias 

En la Ciudad de Tabacundo, Cabecera del Cantón Pedro Moncayo, provincia de 

Pichincha, República del Ecuador, hoy día veintinueve de octubre del año dos 

mil diecinueve, ante mi Doctora LUCIA MARGARITA GILER VERA, Notaria 

Pública Segunda del cantón Pedro Moncayo, comparece: la señorita LAURI 

NATALYA VAN WEERDENBURG MOREIRA, de estado civil soltera, por sus 

   PES opios y personales derechos, a quien de conocer doy fe en virtud de haberme 
SEN E 

mo yN 
», 4 
«$



exhibido su cédula de ciudadanía cuya copia fotostática debidamente certificada 

por mí agrego a esta escritura como documento habilitante. La compareciente 

es de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, domiciliada en la ciudad de quito 

y de transito por este cantón; y, autorizándome de conformidad con el artículo 

setenta y cinco de la Ley Orgánica de Gestión de la Identidad y Datos Civiles, a 

la obtención de su información en el Registro Personal Único cuyo custodio es 

la Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación, a través del 

convenio suscrito con esta Notaria, que se agregará como habilitante. Advertido 

que fue el compareciente por mí la Notaria de los efectos y resultados de esta 

escritura, así como examinado que fue, de que comparece al otorgamiento de 

esta declaración sin coacción, amenazas, temor reverencial ni promesa o 

seducción, me pide que le recepte la siguiente declaración juramentada: Yo, 

LAURI NATALYA VAN WEERDENBURG MOREIRA, conocedor de las penas de 

perjurio y la obligación que tengo de decir la verdad con claridad y exactitud 

declaro; Que soy apoderada especial de la compañía Belinda AG, según el poder 

especial que se adjunta como documento. Es todo cuanto declaro en honor a la 

verdad. Hasta aquí las declaraciones. Para el otorgamiento de la presente



  

escritura pública, se observaron los preceptos legales del caso; y leída que le 

fue a la compareciente íntegramente por mí la Notaria, se ratifica en todo lo 

declarado y firma conmigo en unidad de acto. De todo cuanto doy 0p 

  

Alurferi - 
LAURI NATALYA VAN WEERDENBURG MOREIRA 

c.C.: MLLAILGO 

  

CANTÓN PEDRO MONCAYO 

 



  

  

CERTIFICADO DE VOTACIÓN + 
= 24 - MARZO - 2019 cae 

  

0023 -016 1716649668 
JONA No, CERTIACADO Ma. SEDULA No 
VAN WEERDENBURG MOREIRA LAURI NATALYA 

APELLIDOS Y NOMBRES 

PROVINCIA: PICHINCHA 

CANTON. QUITO 

CIRCUNSCRIPCIÓN 4 
PARROQUIA: IÑAQUITO 

  

ZONA: 5 

RIA SEGUNDA DEL CANTON PEDRO MONCAYO 

rdo con la facultad prevista en el numeral 5    
     

  

(los) do 

Dra 
NOTARIA SEGUNDA DEL CANTON PEDRO MONCAYO



á REPÚBLICA DEL ECUADOR Bis General de Registro Civil, 
io ó Identificaci 'edulación Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación enciós y O 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1716649668 

Nombres del ciudadano: VAN WEERDENBURG MOREIRA LAURI 

NATALYA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRUZ 

Fecha de nacimiento: 14 DE ABRIL DE 1998 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA 

yá | Sexo: MUJER 

Instrucción: BASICA 

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: VAN WEERDENBURG LAURENTIUS ANDREAS 

Nacionalidad: HOLANDESA 

Nombres de la madre: MOREIRA A ISMELDA YOCONDA 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 20 DE ABRIL DE 2016 / 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha: 29 DE OCTUBRE DE 2019 

Emisor: EDWIN GERMAN SERNA GALLEGOS - PICHINCHA-PEDRO MONCAYO-NT 2 - PICHINCHA - 
PEDRO MONCAYO 

Dad A 

Lcdo. Vicente Taiano G. 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

    
   

     
1 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinea(registrocivil.gob.ec 

95-272-18890 

 



  

  

Cas IO 
Factura: 005-002-000014334 20191704002P00826 

PROTOCOLIZACIÓN 20191704002P00826 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 22 DE AGOSTO DEL 2019, (12:14) 

OTORGA: NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTON PEDRO MONCAYO-TABACUNDO. 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 5 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

  

  

A PETICIÓN DE: 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL [TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD. No. IDENTIFICACIÓN = 
VAN WEERDENBURG MOREIRA LAURI NATALYA POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 1716649688           
  

  [OBSERVACIONES: ]PROTOCOLIZACION DE PODER ESPECIAL ] 

A 

  

   

    

NOTARIO(A) LU' 'ARGARITA ROSA GILER VERA 

NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTÓN PEDRO MONCAYO-TABACUNDO 

   



PROTOCOLIZACION DE PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR EL SEÑOR ROELANT SIEMER, EN CALIDAD 
"DIRECTOR DE LA COMPAÑÍA BELINDA AG 

A FAVOR DE LA SEÑORITA LAURI NATALYA VAN 
WEERDENBURG MOREIRA 

CUANTIA: INDETERMINADA eS 

DI 2 COPIAS 

TABACUNDO, A 22 DE AGOSTO DEL 2.019 

     
ás y 

N NOTARIA SEC Ao RIA SEGI NDA o, 
Ne. 5 

<w Ss PEDRO NE 
SLeoro, =9R0_



  

  

SEÑORA NOTARIA.- Sírvase protocolizar en el Registro de Escrituras 

Públicas a su cargo, los documentos que anteceden constantes en 

cuatro fojas útiles, en Tabacundo a veintidós de agosto del año dos 

mil diecinueve. 

=—=— 

¿lord dle 
AB. RAQUEL HEREDIA SOUDER 

MAT.- 17-2011-467 F.A.P. 

 



   

PODER ESPECIAL 

El SR Roelant Siemer EN CALIDAD de 
Director DE LA COMPAÑIA BELINDA 
AG, de Nacionalidad Holandesa, 
domiciliado en la ciudad de Schindellegi, 
país SUIZA, otorga el Poder Especial 
pero amplio y suficiente cuando en 
derecho se requiere, a favor de la 
SEÑORITA LAURI NATALYA VAN 
WEERDENBURG MOREIRA de 
nacionalidad Ecuatoriana, con cédula 
de ciudadanía ecuatoriana número uno 
siete Uno seis seis cuatro nueve seis 
seis guion ocho (171664966-8), con 
domicilio en la ciudad de Quito, 
República del Ecuador, como su 
MANDATARIO, para que a nombre y en 
representación del MANDANTE, realice 
en el territorio y jurisdicción del Ecuador, 
lo siguiente: 

1.- Comprar y adquirir a nombre del 
mandante bienes muebles o inmuebles, 
asi como acciones o participaciones de 
empresas ecuatorianas o de otra 
nacionalidad dentro del territorio 
ecuatoriano, para cuya finalidad tendrá 
la capacidad para realizar y ejecutar 
todas aquellas diligencias y contratos 
necesarios para perfeccionar la compra 
y adquisición de estos bienes, acciones 
o participaciones; gestionar y registrar 
en los Registros Mercantiles o de la 
propiedad según sea el caso, asi como 
en el Banco Central del Ecuador y 
demás entidades públicas competente 
la inversión extranjera directa que 
corresponda y, en general, realizar y 
ejecutar todas aquellas formalidades 
necesarias para el perfeccionamiento 
de este mandato. 

2.- Comparecer con voz y voto a las 
Juntas Generales de Accionistas de la 
compañía FLEURO S.A. FLEUROSA y, 
en tal sentido, suscribir las actas 
respectivas y realizar todos los actos y 
derechos societarios que les 
corresponde a los accionistas, sin 
limitación alguna.        

  

SPECIAL POWER 

SR Roelant Siemer IN QUALITY OF 
COMPANY DIRECTOR BELINDA AG, 
of Dutch Nationality, domiciled in the city 

of Schindellegi, SWITZERLAND, grants 

the Special Power but broad and 

sufficient when in law it is required, in 

favor of MISS LAURI NATALYA VAN 
WEERDENBURG MOREIRA of 
Ecuadorian nationality, with Ecuadorian 

citizenship number one seven one six 

six four nine six six six script 
(171664966-8), with domicile in the city 
of Quito, Republic of Ecuador, as its 
MANDATORY, so that in name and on 

behalf of the MANDATOR, perform in 

the territory and jurisdiction of Ecuador, 

the following: 

1. Purchase and acquire in the name of 

the principal movable or immovable 
property, as well as shares or 
participations of Ecuadorian companies 
or of another nationality within the 
Ecuadorian territory, for which purpose it 
will have the capacity to carry out and 
execute all those procedures and 
contracts necessary to perfect the 

purchase and acquisition of these 
goods, shares or participations; manage 
and register in the Mercantile Registers 
or the property as the case may be, as 
well as in the Central Bank of Ecuador 
and other competent public entities the 
corresponding direct foreign investment 

and, in general, perform and execute all 
those formalities necessary for the 
improvement of this mandate. 

2. To appear with voice and vote to the 
General Shareholders' Meetings of the 
company FLEURO S.A. FLEUROSA 
and, in this regard, sign the respective 
minutes and perform all acts and 
corporate rights that correspond to the 
shareholders, without any limitation.



3.- Dar y recibir dinero a mutuo, en 
depósito, en fianza, en anticresis o en 
otra- forma, incluyendo la facultad de 

obligar aún solidariamente al Mandante 

con otras personas como deudor 
principal, avalista o de otras maneras; 
constituir, aceptar, suscribir e inscribir 
garantías reales, prendarias O 
hipotecarias, ya sean abiertas o 
limitadas, aportadas con cualquier 
persona natural o jurídica, instituciones 

bancarias o de crédito, estatales o 
particulares, girar, ceder, aceptar, 
protestar, endosar, cobrar, cancelar 

cheques, letras de cambio y/o pagarés a 
la orden; renovar en las Instituciones 
Financieras o Bancos los créditos y 
Valores, cancelar y ejecutar libranzas, 
conocimientos y :otros documentos 
legales, — recibir dinero, — finiquitos, 
cancelaciones; recibir dinero y valores 
de bancos y financieras; formar 
sociedades de cualquier naturaleza, 
efectuando los aportes que creyere 
conveniente; y, celebrar toda clase de 
actos y contratos de la naturaleza y 
cuantía que fueren, aun de aquellos 
que, según la Ley, requieran de 
cláusulas especiales, incluyendo la 
transacción judicial o extrajudicial, sin 
que ello implique tampoco limitación del 
Poder 

4.- Efectuar todos los actos 
administrativos para los cuales queda 
facultada, sin limitación de ninguna 
naturaleza, como son abrir y cerrar 
cuentas de ahorro y corrientes, renovar 
y cancelar pólizas de acumulación, 
pagar deudas y cobrar los créditos del 
mandante, perteneciendo unos y otros 
al giro administrativo ordinario, 
perseguir en juicio a los deudores, 
intentar las acciones posesorias e 
interrumpir las prescripciones, contratar 
las reparaciones de la cosa que 
administra y comprar los materiales 
necesarios y otros objetos de la 
industria. 

5.-Nombrar uno o más procuradores 
judiciales que representen en juicio al 
MANDANTE en precautela de sus 
intereses.- Estos procuradores 
judiciales, desde ya quedan facultados 

3. To give and receive money to mutual, 
in deposit, on bail, in antichresis or in 
another form, including the faculty to 
bind evenly to the Principal with other 
persons as principal debtor, guarantor or 
in other ways; constitute, accept, 
subscribe and register real, pledge or 
mortgage guarantees, whether open or 
limited, provided with any natural or legal 

person, banking or credit institutions, 
state or private, turn, assign, accept, 
protest, endorse, collect, cancel checks, 
bills of exchange and / or promissory 

notes to the order; to renew credits and 
securities in the Financial Institutions or 
Banks, cancel and execute warrants, 
knowledge and other legal documents, 
receive money, settlements, 

cancellations; receive money and 
securities from banks and financial 
institutions; forming companies of any 
nature, making the contributions that it 
deems convenient; and, to celebrate all 
kinds of acts and contracts of the nature 
and amount that are, even of those that, 
according to the Law, require special 
clauses, including the judicial or 
extrajudicial transaction, without 
implying neither limitation of the Power 

4. Carry out all the administrative acts for 
which it is entitled, without limitation of 
any nature, such as opening and closing 
savings and current accounts, renewing 
and canceling accumulation policies, 
paying debts and collecting the credits of 
the client, belonging to each other to the 
ordinary administrative turn, to 
prosecute the debtors, to try the 
possessory actions and to interrupt the 
prescriptions, to contract the repairs of 
the thing that manages and to buy the 
necessary materials and other objects of 
the industry. 

5.- Appoint one or 
attorneys who repr, 
MANDANTE in court in tl Sres 
These judicial  attorn: =, Ne 

authorized to intervene ii 
judicial processes to atte 
Meetings or Boards with e 
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para intervenir en todo tipo de procesos 
judiciales, para acudir a Juntes o 
Audiencias de Conciliación con poder 
para TRANSIGUIR y realizar en general, 
todas las actuaciones judiciales que 
fueren necesarias en los referidos 
procesos, así como la ejecución de 
actos y diligencias preparatorias, 
presentación y contestación de 

tercerías.- Estos procuradores 
judiciales, además tendrán las 
facultades señaladas en el artículo 
cuarenta y cuatro del Código de 
Procedimiento Civil. 

6.- Realizar a nombre y representación 
del MANDANTE traspaso de dominios y 
todo tipo de trámites y acciones ante 
Municipios donde tenga operaciones o . 
bienes del MANDANTE.- Solicitar y 
tramitar la instalación o cancelación de 
servicios públicos o privados de los 
cuales el MANDANTE sea usuario 
beneficiario.- En general, el 
MANDATARIO hará todo aquello que 
sea preciso para el Mandante, quien 
inviste a su Apoderado de todas las 
facultades que conduzcan al 
cumplimiento de su cometido sin 
reserva ni limitación, ya mediante 
instrumentos privados o públicos, 
incluidas las facultades establecidas en 
el Libro Primero del Título Il Sección 
Segunda del Libro Primero del Código 
de Procedimiento Civil, y del artículo 
cuarenta y uno del Código Orgánico 
General de Proceso, de modo que no 
sea la falta de poder un límite para sus 
acciones en los actos encomendados y 
señalados en este poder, incluidas las 
facultades establecidas en el artículo 
cuarenta y cuatro del Código de 
Procedimiento Civil, para tal efecto 
podrá delegar, sustituir, revocar, total o 
parcialmente el presente poder, 
quedando facultado para nombrar 
Procuradores Judiciales, 

Podrá el MANDATARIO delegar la 
ejecución de este mandato, si así lo 

ene 
MUGEN 

b y    

TRANSLATE and perform, in general, all 
the judicial proceedings that may be 
necessary in the  aforementioned 
proceedings, as well as the execution of 
preparatory acts and  proceedings, 
presentation and answering of third 
parties. These judicial processors, in 
addition, shall have the powers indicated 
in article forty-four of the Code of Civil 
Procedure. 

6. Perform the name and representation 
of the MANDATOR transfer of domains 
and all kinds of procedures and actions 
before Municipalities where they have 
operations or » assets of the 
MANDATOR.- Request and process the 
installation or cancellation of public or 

private services of which the 
MANDATOR is a beneficiary user .- In 
general, the MANDATORY will do 
everything that is necessary for the 
Principal, who invests his Attorney of all 
the faculties that lead to the fulfillment of 
his assignment without reservation or 
limitation, either through private or public 
instruments, including the  faculties 
established in First Book of Title 11 
Second Section of Book One of the 
Code of Civil Procedure, and of article 
forty-one ofthe General Organic Code of 
Process, so that it is not the lack of 
power a limit for their actions in the acts 
entrusted and indicated in this power, 
including the powers established in 
article forty four of the Code of 
Procedure to Civil, for that purpose may 
delegate, replace, revoke, totally or 
partially the present power, being 

empowered to  appoint Judicial 
Procurators. 

7. The MANDATORY may delegate the 
execution of this mandate, if he 
considers it appropriate



  A 
MR. Roelant Siemer, 

SR. Roelant Siemer, : 
á e Director of BELINDA AG 

Director de BELINDA AG Switzerland, July 15, 2019 

Suiza, 15 de julio de 2019 

Legalización oficial 

Por la presente se legaliza oficialmente la autenticidad de las firmas que precede, colocada en 

nuestra presencia del 

Señor Roelant Lucien Marie SIEMER, Nacionalidad: los Paises Bajos, en Schindellegi (Gde. 
Feusisberg), Suiza, 

a quien conocemos personalmente, 

  

registrado en el Registro Mercantil del Kanton de Zúrich como miembro del consejo de 
administración con poder de firma individual por 

Belinda AG, sociedad anónima con sede principial en Zúrich. 

La inspección en el registro mercantil resulta inmediatamente antes de la legalización oficial por la 
consulta de internet. 

NOTARIAT ZÚ SH (ALTSTADT) e 

Claudia Schenkel, Notariatsassistentin 

Zúrich, 31 de julio de 2019 
BK no. 23201/ems 
Tasa CHF 30.00 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

. Pais: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 
Pais: Contederagáo Sulga, Cantáo de Zurique 
El presente documento público / Este documento público 

Ha sido firmado por Claudia Schenkel 

tol assinado por 
  

  

Actuando en calidad de Notariats NU in 
na sua qualidade de 

Y está revestido del sello/timbre de / e tem o selo ou carimbo de 
Notariat Zúrich (Altstadt) K!. Zúrich 
  

  

Certificado / Reconhecido 
. Enlem 8090 Zurich/Zurique 6. Elíno dia 31.07.2019 

Por la Cancilléria de Estado del Cantón de Zurich 
pela Chanceleria de Estado do Cantáo de Zurique 

  

.. Con el número/sob o N*. — 1156907/2019 

.. Sello/timbre/selo/carimbo 10. Firma/Assinatura 

  

    

S, Overkott 

 



RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la Abogada Raquel 

Heredia Souder, con matrícula profesional número diecisiete guión 

dos mil doce guión cuatrocientos sesenta y siete del Foro de 

Abogados de Pichincha, protocolizo en el Registro de Instrumentos 

Públicos a mi cargo, los documentos que anteceden constantes en 

cuatro fojas útiles, en Tabacundo a veintidós de agosto del año dos 

mil diecinueve. 

    
DRA: ER VERA 

NOTARIA SEGUNDA 
CANTÓN PEDRO MONCAYO 
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DOCTORA LUCIA MARGARITA GILER VERA, NOTARIA PÚBLICA SEGUNDA DEL CANTÓN PEDRO MONCAYO NOTARIO(A) DEL. 
  

  

  

NOTARIO OTORGANTE: [CANTON PEDRO MONCAYO-TABACUNDO 
FECHA: T DE OCTUBRE DEL 2019, (16:02) 
COPIA DEL TESTIMONIO: CUARTA 
TACTO O CONTRATO: PROTOCOLIZACIÓN 
  

  

OTORGANTES 
  

E 

  

OTORGADO POR 
  

INOMBRES/RAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN 
  

VAN WEERDENBURG MOREIRA         

  

  

LAURINATALYA POR SUS PROPIOS DERECHOS [CÉDULA 1716649668 

E APRA AFAVOR DE 7 
INOMBRES/RAZÓN SOCIAL [TIPO INTERVINIENTE ]POCUMENTO DE IDENTIDAD ]No. IDENTIFICACIÓN 
  

  FECHA DE OTORGAMIENTO: 22-08-2019 
  

[NOMBRE DEL PETICIONARIO: [VAN WEERDENBURG MOREIRA LAURINATALYA 
[NIDENTIFICACIÓN DEL 
PETICIONARIO: 
  

1716649668         
  

[OBSERVACIONES: ] 

       
   

NOTARIO(A) LUCIA MARGARITA ROSA GILER VERA Si ] 
Q NOTARIA SEGUNDA o 

NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTÓN PEDRO MONCAYO-TABACUNDO' Zo, ) 

Y, S y S% 
Neroro NS      

  



SE OTORGO ANTE MI, EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA CUARTA COPIA 

  

Ax 
¿a 

POR VAN WEERDENBURG MOREIRA LAURI NATALYA, CELEBRADA A 4 

A NOTARIA SEGUN 

CINCO DE AGOSTO DEL DOS MIL DIECINUEVE.- A PETICIÓN DE Soo y 

ÁS 

CERTIFICADA DE LA ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN OTOR ¡AD 

INTERESADA SEÑORA VAN WEERDENBURG MOREIRA LAURI NATALYA, 

PORTADORA DE LA CÉDULA DE IDENTIDAD NUMERO 1716649668.- 

DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN TABACUNDO, A PRIMERO DE 

OCTUBRE DEL AÑO DOS MIL DIECINUEVE.- 

NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTÓN 
| PEDRO MONCAYO PROVINCIA DE PICHINCHA 
REPÚBLICA DEL ECUADOR 

     

    

AA 
DRALUCIA M. GIL RVERA 

NOTARIA SEGUNDA 

   

EL CANTON PEDRO MONCAYO RIAS IDA Dl 
NOTARIA SEGUNDA - itad prevista on el numeral $ 
De acuerdo con la f 

del Art. 18 de la Ley Notarial 

que en... fojals) antec 

documento(s) pres: 

    
   

    



    

ES FIEL Y PRIMERA COPIA DE SUS ORIGINALES QUE SE 

OTORGARON ANTE MI, EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA COPIA 

FIRMADA Y SELLADA, EN LA CIUDAD DE TABACUNDO, A 

VEINTINUEVE DE OCTUBRE DEL AÑO DOS MIL DIECINUEVE. 

NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTÓN 
PEDRO MONCAYO PROVINCIA DE PICHINCHA a 

AA MEN REPÚBLICA DEL ECUADOR 3 
IAS IN, 

a 14 A = Wi NOTARIA SEGUN e, / Y, > NS 

    

 


